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mindazt, amit írók, rendez ők, tanárok halálos komolysággal nyilatkoztak  
Dražetić  „levelező" színházáról. Lássuk csupán a sárga réztrombitákat,  
s ne akarjuk a hangjukat is hallani.  

BORDÁS Gy őző  

RÁDI б  

A HINTERLAND  

Amíg Munk Artúr A hinterlandját olvasgattam, azt latolgattam, ho-
gyan lehetett ebből a regényből rádiójátékot szerkeszteni, kerek, egyirányú  
egységbe foglalnia háttérország sokrét ű , sokszereplőjű , többtörténetű  raj-
zát. Az író nagy felület ű  'képeket fest: a frontról szök ő  katonákról, a  
mindenféle fondorkodással háttérben maradó tisztekr ől, szimulánsokról,  
megvásárolható orvosokról, a hadikereskedelemből vagyont halmozó  
svindlerekről, bankárokról, s velük szemben az elesettek árváiról, hadirok-
kantakról, nyomorékokról. Egyéni sorsok és társadalmi körkép —  a 
háború első  napjaitól, a felvirágozott vonatoktól a fegyverletételig.  

A cselekményt Stefin Led fogja össze, aki már a ~Sabaci ütközeitbđl meg-
lóg, hogy soha többé ne térjen vissza a frontra. A Hátországban ide-
oda vetődve kerül kapcsolatba a regény szerepl őivel, Kávé Mátyással,  
Aldori Emillel, Falta kapitánnyal, de a šabaci csatából ismeri a vakmer ő  
Nagy Istvánt és Gulyás hadnagyot is. S,tein Leó nem mozgatója a cse-
lekménynek, de jelenlétével, kapcsolataival ráirányítja a figyelmet  a 
háború mögött működő  rétegekre, jelenségekre, 6 az, akinek mindent el-
mondanak, aki mindent meghallgat.  

E sajátosságának köszönhetően alkalmas a regény az átdolgozásra,  
Leót sétáltatva tetszés szerint válogathat az adaptáló a jelenetek között.  

A hangjáték valamiféle egyensúlyra törekedett a szerepl ők magánélete és  
a társadalmi háttér között, s őt, mintha éppenséggel Leó belső  világára  
terelné a figyelmet. Amálka szerelme szítja fel benne a lelkiismeret-furda-
lást, a milliók pusztulása, a féllábú és arc nélküli „bajtársak" látványa  
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meg a saját egészséges egészségtelensége fölötti önmarcangolást. A kér-
désre, hogy érdemes-e becsületesnek lenni, Gulyás hadnagy csonka lába  

a meggyőző  válasz. Leót nem is annyira a hazáért való önfeláldozás  

izgatja, minta személyes bátorság kérdése. Stefin Leó kétségtelenül „pu-
ha, gyáva, zsidó bankfiú, tartalékos hadnagy, akire néha romantikus  

fények hullanak. . ." — mint Szenteleky Kornél irja róla a Kalangyá-
ban. Halálát azonban „er ősen patetikusnak" mondja: „Egy gyáva Stefin  

Leó életét mégsem lehet a görög h ősök mintájára befejezni."  
Csakhogy Leó halála egy csöppet sem patetikus: a rádiójáték egyik  

legjobb jelenete éppen a befejezés. A halott tisztet kifosztó katonák siet-
sége, párbeszéde groteszk szinezet ű , s közelebb áll az író szándékához, 
mint Szenteleky Kornél jellemzése: Stefin Leónak akárcsak élete, halála 
is értelmetlen, felesleges, tragikomikus. Folytatnia az életet éppúgy le-
hetetlen, mint becsületes harcban elesnie; Le б  tehát nem „görög h ős": 
egyszerű  áldozata az „Ádám, hol vagy"-kénit mindenkit el őszólító há-
borúnak. 

A rádiójáték erősen leszűkíti a társadalmi hátteret, csupán a Leó köré 
szorosan tömörül ő  eseményeket dolgozza fel, utalásszer űvé redukálva a 
regényből kihagyott, de a cselekmény folyamatosságához szükséges rész-
leteket. Nagy István fél arcának elvesztését például az orvosok beszél-
getéséből tudjuk meg. 

A regénybeli elbeszélésből, írói mesébő l összekötő  szöveg vagy narrátor 
közbeiktatása nélkül készült a darab, ami a rádióra hangszerelt regé-
nyeknél igen ritka. A többnyire regényolvasásból álló hangjátékokkal  
szemben ügyesen hidalta át az id ő-, tér- és cselekménybeli ugrásokait.  
(Munk Artúr utóbb közvetített, másik regényének, a Köszönöm addig  
is ... adaptációja kevésbé sikeres.) Hosszú részeket, néha fejezeteket is  
kihagyva nem foszladozik a cselekmény, a játék el tud szakadnia re-
gény epikus menetétől, nyugodt, szélesmedrű  meséjétől. Már-már ön-
lló művé válik. Stefin Leó lelki harcát, kétkedését kevés monológgal is  

hitelessé teszi, legfeljebb a „mellékalakok" vérszegények kissé — Áldori  
pályájának felfelé ívelése és Kávé Mátyásék bukása lehetett volna er ő tel-
jesebb.  

A hangeffektusok hiteles helyszínt teremtenek, az id őbeli váltást csönd  
vagy zene jelzi. A színészek ezúttal középúton tudnak maradnia túl-
játszás és az egyhangú felolvasás között — mindkettő  gyakori hibája  
hangjátékainknak.  

A hintPrland a ritkán hallható, jó rádiójátékok közé tartozik. 
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